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Presentación

ENTRE 1871 Y 1875, Lev Tolstói redactó seis volúmenes para
enseñar a leer y a escribir a los niños de su escuela de
Yásnaia Poliana. En enero de 1872, en una carta dirigida a
Alexandra Andréievna Tolstaia, hija de un tío abuelo del
escritor, mostraba su ilusión de que estos libros, entre los
que figura el denominado Abecedario, sirvieran para que
estudiaran «dos generaciones de niños rusos, desde los de
los zares hasta los de los campesinos […]. Después de
haber escrito este Abecedario puedo morir tranquilo».



Encuentro en Yásnaia Poliana en 1900 entre Lev Tolstói y Maksim Gorki.

Tolstói intentó reflejar en estas obras el lenguaje
popular, el de los escolares de Yásnaia Poliana, buscando
un estilo claro y sencillo que le obligó a realizar grandes
esfuerzos. En carta al crítico Nikolái Nikoláievich Strájov,
fechada a primeros de marzo de 1872, confiesa
abiertamente que «la lengua que habla el pueblo y que
tiene sonidos para expresar todo lo que un poeta siente



deseos de decir me gusta. Esta lengua, además —y eso es
lo esencial—, es el mayor regulador poético. Intente decir
algo superfluo, ampuloso, enfermizo, la lengua no se lo
permitirá; nuestra lengua literaria, por el contrario, no
tiene osamenta; está tan mimada que uno puede decir todo
lo que se le antoje: todo tiene aspecto de literatura».

Lev Tolstói en 1897.


